
Časnikarska slovenščina, » S l o v e n e c « : »Glavno 
besedo imajo u r o j e n c i« (die Eingeborenen) , — 
»Možje ugibajo o i z g l e d i h (Aussicht) za bodoče 
petel inje borbe.« — »Mojo globoko č u t e č o zahvalo!« 
— »Vozovi ,gorenjca', ki ni bil p reveč zaseden, so bili 
že zasedeni.« — »Zgradba železniške proge Knin— 
Pr idubič je razdel jena v s r e č k e (Baulose) 1, 2 
in 3.« — »Vzrok p r e d s t o j e č e n e s r e č e je baje 
nep re s t ano deževje.« — »Jutrišnji dan je določen za 
pledojerje.« — »»Tagespost« pa si p u s t i celo t e l e ­
g r a f i r a t i.« — »Slovenska delegacija na Dunaju ne 
stori v tej zadevi popolnoma s v o j o d o l ž n o s t . « — 
» . . . t e r s e p o i z v e p r o d a j a l n e p o g o j e v 
zavodovi pisarni.« 

» S l o v , N a r o d « : »Šel je v pisarno, k o d e r je 
dvignil 27 K.« — »Našli so pri njem u 30 K.« — 
»Župan je i z d a l n e l j u b i n c i d e n t . « — »Gre za 
dokonč i t ev tega, za k a r je več ina delovala.« — »Brzo­
javka ,Vijenaca' v Varaždinu.« — »Huda kompro -
mitacija.« 

» D a n « : »Samostanski bivarji so prišli v sak večer 
izprazni t košarico.« — » P r e d s t o j e č e volitve.« — 
»M a t e m a t i č n i , p i s a l n i , s l o v s t v e n i uči­
telj.« — »Z v e n k gorečega poljuba.« — »Od vel ike 
rados t i je v e r i ž i 1 oči.« — »Gerlanc je bil p rep i ra -
željen in je venomer iskal i n c i d e n t a . « — »Naše 
kopal i šče prednjači o d v s e h drugih kopališč.« — 
»Naši rojaki so jo morali , z a p r e g n a t i p r e d ­
p i s a n i č a s , vdar i t i na Trsat .« — »Minister Fors t -
ner je naprav i l povsod u t i s n a k l o n j e n o s t i . « 
»Zapustil je t r i o m o ž e n e sinove.« — »Izprosimo si 
t a k a lopovs tva uganjati nad našo mladino.« — »Pusto­
lovska s l i k a s e b o d e p r e d v a j a l a . Čudoviti 
dogodki se t r u d i j o s presenetl j ivim uspehom odgo­

varjati neusahljivi fantaziji duhapolnega in domišljij 
vzkipečega romana.« — »Slovenski del naše nacije 
čuva v gorah m r t v o s t r a ž o na severni naravni 
granici Jugoslavije.« — »Ti cilji so narodu b r e z ­
b r i ž n i . « — »,Aha!' je r eke l vi tez m a š i n a 1 n o,« 
— »Vladna s t r anka bi bila o d g l a s o v a l a obe 
predlogi.« — »Radi bolezni je bilo z ječo odlašano.« — 
»Taka t ak t i ka mora zasejati hudo kri.« — »Mi ne 
znamo nobenega veselja užiti, b rez da bi njega (alko­
hol) povabil i , nobene slavnosti vršit i , b rez da bi njemu 
ne odločili čas tnega mes ta . . . Ko bi zamogli vse solze 
zbra t i . . . solze srcetrgajoče revščine!« D, 

Znanstvena slovenščina. Psevdonimni s lovstveni 
poročeva lec »Vede« piše: »In vendar je malo romanov, 
ki so vkljub vsem casanovskim al i ram pisani t ako malo 
p o u r s c a n d a l i s e r l e s b o n s b o u r g e o i s . . . 
Kajti to, ka r nam zeva v obraz, to je . . . ve reščag inska 
slika na rodne m o r a l i n s a n i t v , ki nas duši in 
davi in ki š i roko odpira okno in duri ne le tujcu, 
marveč las tnemu malodušju. I n s o m m a ,sistemu' . . . 
Vse to je roman res dal, vkljub W a s c h z e 111 u , , ,« 
— Ta kr i t ik je znameni t ne le vsled svoje psevdonim-
nosti, t emuč tudi zato, ke r piše v pe t ih jezikih hkra t i 
in ima pri t em še dovolj časa in zbranost i , da nam 
namigne, da mu celo rusko s l ikars tvo ni neznano . 
Znameni t je, t oda razumljiv ni; škoduje mu, tudi njemu, 
prebujna sl ikovitost stila. Kajti če bi kdo izdelal t isto 
sliko, o ka t e r i govori: Mora l insanitv nas duši in davi, 
pri tem odpira, in sicer š i roko odpira okno, po tem 
še duri, skoznje prihaja tujec, in med tem ko se že i tak 
dušimo, se nam pridruži skozi okno ali duri še malo-
dušje — če bi se res našel t ak Vereščagin, bi moral 
svoje delo psevdonimno signirati , k a k o r to že p r ak t i -
cira naš vrli znans tveni psevdonim, 

M a t i J u g o s l a v i j a : »Prej so znal i o troc i vsaj p o e n jez ik; o d k a r je g u v e r n a n t a 

Ilirija v hiši, n e znajo n o b e n e g a več ,« 
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